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A Comparative Anthology with a Sample of Glossed Texts

VOLUME 2

This compara� ve anthology showcases the rich and mutually intertwined folklore 
of three ethno-religious communi� es from northern Iraq: Aramaic-speaking 
(‘Syriac’) Chris� ans, Kurdish Muslims and—to a lesser extent—Aramaic-speaking 
Jews. The fi rst volume contains several introductory chapters on language, folkore 
mo� fs and narra� ve style, followed by samples of glossed texts in each language 
variety. The second volume is the anthology proper, presen� ng folklore narra� ves 
in several dis� nct varie� es of North-Eastern Neo-Aramaic and Northern and 
Central Kurdish. The stories are accompanied by English transla� ons. The material 
includes diff erent genres such as folktales, legends, fables and anecdotes, and 
is organised into seven thema� c units. The folkloris� c material of these three 
communi� es is shared to a large extent. The anthology is, therefore, a testament 
to the in� mate and long-standing rela� ons between these three ethno-religious 
communi� es—rela� ons that existed in a mul� lingual environment centuries 
before the modern era of na� onalism.

As with all Open Book publica� ons, this en� re book is available to read for free on 
the publisher’s website. Printed and digital edi� ons, together with supplementary 
digital material, can also be found here: www.openbookpublishers.com                       
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15. A MAN AND A SNAKE

Dorota Molin 

Speaker: Yawsep Elisha Ishaq (ChA. Duhok) 
Recording: Lourd Hanna  

Assistant: Salim Abraham 

Audio: https://nena.ames.cam.ac.uk/audio/227/ 

Summary 
A poor man used to go into the wild to cut wood. He would play 
his flute (zurna) and a snake would appear and dance for him. In 
the end, the snake would always give the man two coins from its 
hidden treasure. After some time, the man became greedy and 
decided to kill the snake in order to get all of its money at once. 
He tried to kill the snake with a rock, but could not. Instead, the 
snake attacked the man, killing him on the spot with his venom 
as a punishment for his betrayal.

© 2022 Dorota Molin, CC BY-NC 4.0    https://doi.org/10.11647/OBP.0307.12
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(1) ʾana Yawsəp ʾEliša ʾIsḥaq mən Du ̆̀hok꞊iwən.| yəmmi našət 
Mar Yàqu꞊la, šəmmaḥ Maryam Toma Jubràʾəl.| ʾətti xa maθalŭke g-
əbən ʾamrənna ṭáloxun, ʿan wằfa| dət barnaša꞊w xùwe.|  

(2) k-əmray xà yoma,| xa făqira k-izəlwa l-qàyse.| băθər mət 
xaleṣwa m-qàyse,| qayə̆̀mwa,| yătuwa reš kartət qayse dìyeḥ.| ʾu 
mapəqwa maṣula dìyeḥ,| zùrna.| ʾu maxèwa.|  

(3) xà xuwe g-napə̆̀qwa| g-raqə̆̀ðwa ṭaleḥ.| mà raqəðwa ṭale| ḥèl 
xaləṣwa mən mxayət zùrna.| xuwe g-ʾawerwa l-nùqbeḥ.| mapəqwa 
trày lire ṭaleḥ,| ta ʾằbu l-zurna, dàw făqira.| 

(4) zə̆̀lle yoma,|θèle yoma,| kùd yom k-izəlwa꞊w pəšle šùleḥ.| har 
b-aθe b-xaləṣ b-awədlay qàyse.| b-àθe| b-yatu rəš qayse ʾu màxe,| 
hənna, zùrna.| ʾ u xuwe b-nàpəq| b-raqəð ṭàleḥ.| băθər mət xàləṣ, xuwe 
g-ʾawer mapəq trày lire| b-yàwəl ṭaleḥ.|  

(5) xà yoma| ʾay făqira k-ìmər, ‘ma ʾana, là,| hàtxa b-awðən.| 
xùwe,| kud yom b-aθe mapəqli trày lire.| hatxa là k-awe.| xăzənta 
kulla šaqlə̆̀nna!| ʾana, mà kud yom tre lire yawəlli?| har qaṭlə̆̀nne ʾu 
kulla dìyi꞊la.’| 

(6) hàm ʾawa| zə̆̀lle ʾu muḥðere gyàneḥ| wədle xa kepa ʿădŭ̆̀la ta 
gyane| gəm-mătule kartèḥ,| ʾè.| băθər ma də-xlə̆̀ṣle xuwe m-rqàða, 
qəmle zale maθe lìre.| ʾu awa šaqəl kèpa,| g-màxe gaweḥ.| g-màxe 
gàweḥ| ʾu là gəm-qaṭəlle.| xuwe ráʿsan θele ʾu gəm-mnaʾə̆̀sle.| gəm-
mnaʾəsle ʾu pəšle zòpeke tama.|   
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(1) I am Yawsep Elisha Ishaq, from Duhok. My mother is from 
Mar Yaqo, her name is Miryam Toma Jubrail. I have a tale to tell 
to you, about trust between a man and a snake. 

(2) They say that one day, a poor man went to cut wood. Af-
ter he had finished, he would sit on top of his load of wood, 
would take his flute out, his zurna, and play.  

(3) A snake would come out and would dance for him. He 
would dance for him until he finished playing the flute. [The 
snake would then] go into its hole, get two coins for him, for the 
man with the flute, the poor man. 

(4) Many days passed. [The poor man] would go every day, 
it became his job. He would come and, after finishing his wood-
cutting, he would come, sit on top of his wood and play the flute. 
The snake would come out and dance for him. After finishing, 
the snake would go in, bring two coins out and give them to [the 
man].  

(5) One day, that poor man thought, ‘No, [this is what] I shall 
do. The snake brings me [only] two coins every day. This is not 
right. I shall take the entire treasure! I… why should he give me 
two coins every day? As soon as I kill him, it is all mine.’  

(6) So that man went and got ready. He prepared a flat rock 
for himself and put his bundle on, yes. After [the snake] finished 
dancing, he went to get the coins. The man seized the rock and 
hit him with it. He hit him with it, but did not kill him. Immedi-
ately, the snake went and bit [the man]. He bit him and the man 
fell dead on the spot.  
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(7) nəhàye,| ṭămăʿuθət barnàša,| xzi hàtxa꞊yla.| yaʿni ʾawa kud 
yoma b-yawəllux trày lire| ʾu šwaqa labole qàysux.| ʾe, ṭămăʿùθa| g-
əbe, hənna, šaqə̆̀lwala xăzəntət hə̆̀nna, e.| yaʿni ʾay ṭămàʿhum 
qaṭəllu,| dàx k-əmrila.| ʾe naqla ʾay qeṣəttət xuwe꞊w barnàša| ʾày꞊ila.| 
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(7) In the end, see what man’s greed is like. This is to say, he 
gives you two coins every day and [even] lets you take some 
wood. Indeed, [this is] greed: he wanted to take the whole treas-
ure. That is, it is their own greed that kills [people], as they say. 
This is the tale of the man and the snake. 
 



 


